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  23/1/96پذيرش:                                                 25/10/95دريافت: 
  

 چكيده

آموزان اغلب اند كه دانشهايي معرفي شدهها يا روشعنوان تكنيكطور گسترده بهراهبردهاي يادگيري به
رو، با توجه  دهند. از اينهاي زبان دوم مورد استفاده قرار ميان در يادگيري مهارتبراي بهبود پيشرفتش

پژوهش حاضر به بررسي تأثير كارگيري راهبردها بر تسريع و اثربخشي فرايند يادگيري، به تأثير به
شتن آموزان غيرايراني در مهارت نواي، شناختي و جبراني بر ميزان موفقيت فارسيراهبردهاي حافظه

در زبان غيرايراني زن و مرد بود كه آموز عربيفارسي 42آماري پژوهش متشكل از  نمونة پردازد.مي
در دورة پيشرفته مشغول يادگيري زبان  1395سال قرار داشتند و در ترم پاييز سال  20- 18بازة سني 

راهبردهاي يادگيري  نامة، پرسشكارگيري راهبردهاابزار پژوهش جهت سنجش ميزان به فارسي بودند.
كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي با ميزان براي تعيين رابطة بهاست و  )1990زبان آكسفورد (
آموزان در مهارت نوشتن، از نمراتشان در درس نگارش استفاده شد. نتايج حاصل از موفقيت فارسي

 با جبراني و راهبرد ايحافظه دراهبر كارگيريآزمون ضريب همبستگي پيرسون نشان داد كه بين به
هاي . اين در حالي است كه طبق يافتهوجود دارددار مثبتي نگارش رابطة معني مهارت در موفقيت

 وجود ندارد.داري نگارش رابطة معني مهارت در موفقيت هاي شناختي وراهبرد كارگيريپژوهش، بين به
راهبردهاي مستقيم يادگيري زبان فارسي، دو نوع  همچنين، تحليل رگرسيون در دو گام نشان داد كه بين

آموزان در درس نگارش شده است و از بين اين اي و جبراني، باعث موفقيت فارسيراهبردهاي حافظه
مهارت  در موفقيتاي تأثير بيشتري بر  كارگيري راهبرد جبراني نسبت به راهبرد حافظهراهبردها، به

 پژوهشي - علمي دوماهنامة

  138- 113، ص1397فروردين و ارديبهشت )، 43(پياپي  1، ش9د
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هاي آموزش زبان س، پيشنهاداتي جهت آموزش راهبردها در كلادرنهايت آموزان دارد. نگارش فارسي
  فارسي ارائه شد. 

  
  اي، راهبردهاي شناختي، راهبردهاي جبراني، مهارت نوشتن.: راهبردهاي حافظههاي كليديواژه
  

  . مقدمه1
هاي گذشته خواندن هنر بود؛ ولي امروزه نحوة خواندن مطرح است. بيشتر ما يادگيري در زمان

كنيم مطلبي درمورد دانيم و كمتر سعي مير را صرفاً تكرار و مطالعة بيشترِ هر موضوع ميبهت
خاطر سپردن بياموزيم. بعضي افراد نيز بدون توجه به نتيجة هاي بهتر مطالعه كردن و بهشيوه

و  هاها ندارند. در مدارس و دبيرستانها و اصول مطالعه، تمايلي به استفاده از آنكاربرد شيوه
شود و ها هنوز هم از همان شيوة قديم و اولية خواندن (كلمه به كلمه) استفاده ميحتي دانشگاه

خواني و نحوة استفادة بهتر از توانايي و حافظه و مغز هاي درستاحتمالاً كمتر كسي با شيوه
هاي خودي خود شيوهآموزان و دانشجويان به آشناست. شايد برخي معتقد باشند كه دانش

ها و عاداتي را  كه توانند به هر ترتيب، مهارتكنند و ميدرست مطالعه و يادگيري را كشف مي
ها بايد دست آورند؛ اما اين اعتقاد اساسِ درستي ندارد. آنلازمة موفقيت در تحصيل است، به

ويژة  كار ببرند و دانشها بهفنون و راهبردهاي مطالعه و يادگيري را مانند ساير فنون و مهارت
گيرند، بايد گونه كه افراد خواندن و نوشتن و حساب كردن را ياد ميآن را بياموزند؛ يعني همان 

  نحوة مطالعه و يادگيري را نيز بياموزند. 
  ها استفاده آموز براي يادگيري زبان از آنراهبردهاي يادگيري ابزاري هستند كه زبان

هايي ها يا روشعنوان تكنيكطور گسترده بهي بهعبارت ديگر، راهبردهاي يادگير كند. بهمي
هاي زبان دوم آموزان اغلب براي بهبود پيشرفتشان در يادگيري مهارتاند كه دانشمعرفي شده

 )  Green & Oxford , 1995: 273(كنند از آن استفاده مي

ي هاوهشها در تسريع و اثربخشي فرايند يادگيري، پژبا وجود اهميت راهبردها و نقش آن
هاي زباني آموزان در يادگيري مهارتكمي پيرامون تأثير راهبردها بر ميزان موفقيت زبان

آموزان صورت گرفته است. همچنين، در زمينة تأثير راهبردها بر ميزان موفقيت فارسي
ها به بررسي غيرايراني نيز هيچ پژوهش قابل اتكايي تاكنون صورت نگرفته است و فقط پژوهش
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) و 1391زاده، آموزان غيرايراني (صحرايي و خالقيي مورد استفادة فارسيراهبردها نماية
فرد و آموزان (وكيليكارگيري راهبردها در ميان اين فارسيهمچنين تأثير مليت و جنسيت بر به

اند. بنابراين، ضروري است كه تأثير راهبردها بر ميزان موفقيت ) پرداخته1393زاده، خالقي
هاي زبان فارسي نيز بررسي شود. از اين رو، پژوهش آموزان در يادگيري مهارتفارسي

- اي، شناختي و جبراني بر ميزان موفقيت فارسيحاضر به بررسي تأثير راهبردهاي حافظه

  هاي زير مطرح شد:بدين منظور، پرسشپردازد. آموزان در مهارت نوشتن مي
زبان  عربي غيرايراني آموزانفارسي موفقيتو  ايراهبردهاي حافظه كارگيريبهآيا بين  .1
 دارد؟ داري وجودمعني  مهارت نوشتن رابطة در

زبان عربي غيرايراني آموزانفارسي موفقيت و شناختي راهبردهاي كارگيريبه آيا بين .2
  دارد؟ داري وجودرابطة معني مهارت نوشتن در

 در زبانعربي غيرايراني موزانآفارسي موفقيت و راهبردهاي جبراني كارگيريبه آيا بين .3
  دارد؟ داري وجودمعني يمهارت نوشتن رابطه

 و شناختي اي، حافظه راهبردهاي( مستقيم راهبردهاي مجموع كارگيريآيا بين به .4
  دارد؟  وجود مهارت نوشتن رابطه  زبان در عربي غيرايراني آموزان فارسي موفقيت و) جبراني
آموزان فارسي موفقيت بينيپيش در مستقيم راهبردهاي از هر يك كارگيريآيا سهم به .5

 است؟ مهارت نوشتن يكسان زبان درغيرايراني عربي

  گيرد:هاي زير مورد بررسي قرار ميهاي فوق، فرضيهمتناظر با پرسش
 غيرايراني آموزانفارسي و موفقيت ايراهبردهاي حافظه كارگيريفرضية اول: بين به

  .دارد داري وجودمعني  وشتن رابطةمهارت ن زبان درعربي
عربي غيرايراني آموزانفارسي موفقيت و شناختي راهبردهاي كارگيريبه فرضية دوم: بين

  .دارد داري وجودرابطة معني مهارت نوشتن زبان در
زبان عربي غيرايراني آموزانفارسي موفقيت و راهبرد جبراني كارگيريبه فرضية سوم: بين

  .دارد داري وجودمعني رابطة مهارت نوشتن در
 شناختي اي، حافظه راهبردهاي( مستقيم راهبردهاي مجموع كارگيريفرضية چهارم: بين به

  دارد. وجود مهارت نوشتن رابطه  زبان در عربي غيرايراني آموزان فارسي موفقيت و) جبراني و
-فارسي موفقيت يبينپيش در مستقيم راهبردهاي از هر يك كارگيريفرضية پنجم: سهم به 
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  است. مهارت نوشتن متفاوت زبان درآموزان غيرايراني عربي
 

  . پيشينة پژوهش2
آزمودني) پژوهشي به انجام رسانيد و در آن  332در مقياسي نسبتاَ بزرگ ( )1997( 1پارك

گروه راهبردها  6رابطة بين راهبردهاي يادگيري زبان و مهارت در زبان دوم و نيز رابطة بين 
سؤالي سيل و آزمون تافل انگليسي  50رسي كرد. او در اين خصوص از نسخة اصلاحي را بر

اي در حال فراگيري زبان انگليسي بودند. نتايج هاي او دانشجويان كرهاستفاده كرد. آزمودني
كارگيري راهبردها و مهارت زباني رابطة خطي (مستقيم معنادار) برقرار وي نشان داد كه بين به

) اين رابطه را از نوع 1991( 2ر حالي است كه نتايج چند بررسي ديگر ازجمله فيليپساست. اين د
منحني (رابطة بي معنا و تحت تأثير متغيرهاي ديگر) بيان كردند. در پژوهش وي ترتيب به

گونه بود: راهبردهاي فراشناختي، جبراني، كارگيري راهبردها (از نظر فراواني و بسامد) اين
ختي، اجتماعي و عاطفي. راهبردهاي فراشناختي بيشترين فراواني و راهبردهاي اي، شناحافظه

ها داشت. پارك معتقد است با وجود اهميت عاطفي كمترين فراواني را در ميان آزمودني
- اي همانند ساير آسياييآموزان كرهراهبردهاي اجتماعي در يادگيري زبان دوم/ خارجي، زبان

 6هاي پژوهش وي بيانگر اين مسئله بود كه بين برند. همچنين، يافتهها، بهرة زيادي از آن نمي
گروه از راهبردها با مهارت زباني رابطة قابل توجهي وجود دارد و با وجود اينكه راهبردهاي 
فراشناختي و جبراني بيشترين استفاده را داشتند؛ ولي راهبردهاي شناختي و اجتماعي بهترين 

  اني بودند.كنندة مهارت زببينيپيش
آموز تايواني ـ كه در حال فراگيري زبان 418راهبردهاي يادگيري زبان را در  )2009( 3لاي

زبان انگليسي بودند ـ بررسي كرد هدف او بررسي رابطه بين راهبردهاي يادگيري زبان و 
كنندگان در اين الگوهاي مربوط به استفاده از راهبردها بر مبناي مهارت زباني بود. شركت

پژوهش اظهار كردند كه از راهبردهاي جبراني بيشتر و از راهبردهاي عاطفي كمتر از ساير 
كنند. علاوه بر اين، نتايج نشان داد كه از ميان راهبردهاي فردي راهبردها استفاده مي

كارگيري زبان انگليسي بيشتر از ديگر ها هنگام بهزني و غلبه بر محدوديتراهبردهاي حدس
ها، رد استفاده قرار گرفتند و راهبردهاي نوشتن به ديگران و صحبت كردن با آنراهبردها مو

كمترين ميزان كاربرد را داشتند. همچنين، نتايج پژوهش نشان داد كه سطح مهارت زباني تأثير 
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توجهي بر انتخاب راهبرد و استفاده از آن دارد. با افزايش مهارت زباني، ميزان استفاده از قابل
آموزان ماهر بيشتر از راهبردهاي فراشناختي و شناختي نيز افزايش يافت. زبان راهبردها

آموزاني كه كار بردند. به عبارت ديگر، زباناي را كمتر بهاستفاده كردند و راهبردهاي حافظه
اي و اجتماعي را بر راهبردهاي فراشناختي و تري داشتند، راهبردهاي حافظهمهارت زباني پايين

اند از: كار بردند، عبارتآموزان ماهر بهدادند. بيشترين راهبردهايي كه زبانرجيح ميشناختي ت
  هاي تحليلي و استدلالي، و تمرينِ تلفظ و مهارت صحبت كردن. ريزي، استفاده از مهارتبرنامه

كارگيري راهبردهاي خواندن در زبان اول (چيني) و رابطة بين به )2010و همكاران ( 4تساي
- دوم (انگليسي)، و تأثير آن بر درك مطلب يادگيرندگان در زبان دوم را بررسي كردند. آنزبان 

ها در اين خصوص به همبستگي بين توانايي خواندن در زبان اول، مهارت زباني در زبان دوم 
دانشجوي دورة  222هاي اين پژوهش و راهبردهاي يادگيري خواندن توجه داشتند. آزمودني

ها نشان داد مهارت تقسيم شدند. نتايج پژوهش آنكه به دو گروه ماهر و كم كارشناسي بودند
كارگيري راهبردهاي خواندن در زبان اول، هيچ تفاوت معناداري بين دو گروه كه از نظر به

كارگيري راهبردها در زبان دوم، خوانندگان ماهر نسبت به مشاهده نشد؛ ولي از نظر به
  قويت درك مطلب خود از راهبردهاي بيشتري استفاده كردند. مهارت براي تخوانندگان كم

) به بررسي راهبردهاي يادگيري زبان در بين داشجويان 2011باغلو (قرهگرامي و مدني 
ها عبارت بودند از: موفق و ناموفق ايراني رشتة زبان انگليسي پرداختند. ابزارهاي پژوهشي آن

) جهت شناسايي راهبردهاي مورد 1990فورد (نامة راهبردهاي يادگيري زبان آكسپرسش
ها بدين منظور استفادة دانشجويان، و آزمون تافل جهت تعيين دانشجويان موفق و ناموفق. آن

زن دانشگاه آزاد اسلامي ( واحد تبريز و دانشورانه) ـ استفاده  127مرد و  73دانشجو ـ  200از 
تحصيل هستند. ابتدا آزمون تافل اجرا شد  كردند كه در رشتة مترجمي زبان انگليسي مشغول به

بندي و به كمك نتايج حاصل از آن دانشجويان به سه گروه قوي، متوسط، و ضعيف دسته
آموزان موفق و ناموفق اجرا شد و نامة راهبردهاي يادگيري براي كل زبانشدند. سپس پرسش

   كه داد نشان و شد بررسي توصيفي آمار كمك به نتايج. ها پاسخ دادندها به پرسشآن
 با كه برندمي كاربه را زبان يادگيري راهبردهاي از تريگسترده دامنة موفق آموزانِزبان

 فراشناختي راهبردهاي از هاآن. است متفاوت ناموفق آموزانزبان استفادة مورد راهبردهاي
 كاربه بيشتر را يشناخت راهبردهاي ترضعيف آموزانزبان كه حالي در كنند؛مي استفاده بيشتر

 
4 Tsai 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

01
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 J

an
ua

ry
 9

th
 2

01
9

http://journals.modares.ac.ir/article-14-10660-fa.html


  ...اي، شناختي وراهبردهاي حافظه                                                                      و همكار فر زهره صديقي  
 

 118

 در كه ـ ايراني آموزانزبان كه بود مسئله اين بيانگر هاآن پژوهش نتايج اين، بر علاوه. برندمي
 يادگيري راهبردهاي ساير از كمتر عاطفي راهبردهاي از ـ هستند انگليسي زبان يادگيري حال
  .كنندمي استفاده زبان

 ميان در را انگليسي نوشتاري مهارت يادگيري راهبردهاي) 2014( همكاران و ميستار
   766 هادبيرستاني در اندونزي بررسي كردند. نمونة آماري پژوهش آن آموزاندانش
عنوان زبان ساعت در هفته كلاس زبان انگليسي (به 4آموز سال دوم دبيرستان بودند كه دانش

د بر ارتباط گفتاري و ها، آموزش چهار مهارت زباني با تأكيخارجي) داشتند. هدف اين كلاس
نامة مربوط به سنجش راهبردهاي آموزان خواسته شد كه به يك پرسشنوشتاري بود. از زبان

نامة پژوهش از نوع پاسخ بدهند. گفتني است پرسش 5مهارت نوشتاري و يك خودارزياب
تمركز ، 7، تمركز زباني6ساخته بود. نتايج پژوهش نشان داد كه راهبردهاي خود ـ كنترلي-محقق

ازجمله  12، پردازش ذهني11، فراشناختي10ها، توسعة واژه9، تمركز بر معنا8بر فرايند اجتماعي
آموزان اموزان بودند. همچنين نتايج بيانگر اين بود كه زبانراهبردهايي مورد استفادة زبان

  كردند.آموزان ناموفق از راهبردهاي بيشتري استفاده ميموفق در مقايسه با زبان
كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان و تأثير آن بر به«) در پژوهشي با عنوان 2014ند (چعلي

به بررسي تأثير راهبردها بر موفقيت » مهارت دانشجويان سال سوم در نوشتار دانشگاهي
دانشجوي  88آموزان در مهارت نوشتن دانشگاهي پرداخت. نمونة پژوهشي وي دانش

يجي بودند كه به صورت تصادفي از دانشجويان سال اول كارشناسي (زن و مرد) در كشور ف
انتخاب شده بودند. همچنين، گفتني است اين دانشجوها از كلاس آموزش زبان انگليسي براي 

نامة راهبردهاي يادگيري زبان وسيلة پرسشها بهاند. دادهاهداف دانشگاهي انتخاب شده
آموزان با بهررسي رابطة موفقيت زبان) و مصاحبه گردآوري شدند و براي ب1990آكسفورد (

كارگيري راهبردها نيز از نمرات دانشجويان در آزمون اول و آخر ترم استفاده شده است. 
هاي پژوهش نشان داد كه همة راهبردها ارتباط كم و مثبتي با زبان درنهايت، تحليل داده

دگيري بر مهارت و موفقيت دانشگاهي دانشجويان دارند. به عبارت ديگر، تأثير راهبردهاي يا
  زباني دانشجويان فيجي بسيار ناچيز است. 
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  . مباني نظري3
  . تعريف راهبردهاي يادگيري زبان3- 1
طور پراكنده ساله دارد كه بهاي سيهاي مربوط به راهبردهاي يادگيري زبان، پيشينهپژوهش 

اصطلاحات گوناگوني . در پيشينة اين موضوع، از (Chamot, 2005: 89)اند صورت گرفته
؛ (14Larsen-Freeman & Long:1991: 190تاكتيك،  (Stern, 1983: 45) 13تكنيكازقبيل 

Seliger, 1984: 40،( 15اقدام )Sarig, 1984: 109 و غيره استفاده شده كه تعريف واضحي (
در ند. همچنين، انظر داشتهاست و حتي پژوهشگران برجسته نيز در اين زمينه اختلاف نداشته

كردند و استفاده مي 16زبان يادگيري راهبردهايگذشته برخي نويسندگان از عبارت اصطلاحي 
  بردند. كار ميرا به 17يادگيرنده راهبردهايبرخي ديگر اصطلاح 

-صورت بالقوه نوعي ابزار قوي جهت يادگيري محسوب ميراهبردهاي يادگيري زبان به

توان اثبات كرد كه به همراه ساير راحتي مي) و بهO’Malley & et. al: 1985: 43شوند (
). Griffiths, 2006: 6ها ابزاري بسيار كارآمد و سودمند جهت يادگيري زبان هستند (تكنيك

رابطة راهبردهاي يادگيري زبان با ساير متغيرها نيز از سوي بسياري از پژوهشگران بررسي 
متغير جنسيت، سن، پيشينة فرهنگي و ها با توان به رابطة آنشده است كه در اين خصوص مي

  آموزشي، مهارت زباني، انگيزه و غيره اشاره كرد. 
تعريف معروف براي راهبردهاي يادگيري زبان ارائه شده  3شناختي در رويكردهاي روان

- فعاليت رفتاري«تعلق دارد كه عبارت است از  )529 :1994( است. نخستين تعريف به اليس
در اين تعريف، ». خاص از روند كلي يادگيري زبان يا استفاده از آن ذهني مربوط به مراحلي

شوند كه قابل مشاهده نيستند. هاي (ذهني) دروني در نظر گرفته ميعنوان فعاليتراهبردها به
منظور كسب مطالب دهند كه بهمند روي ميصورت مراحلي خاص و نظامها بهاين فعاليت
- گيرند. آنچه در تعريف اليس بر آن تأكيد شده، ويژگي غيرميشده مورد استفاده قرار آموخته

 :1986( 18مند بودن راهبردهاست. دومين تعريف از سوي وينستين و مايرقابل مشاهده و نظام

رفتارها يا «كنند: گونه توصيف مي) ارائه شده است كه راهبردهاي يادگيري زبان را اين315
-كارگيري آنگيرد و هدف از بهكار ميطي فرايند يادگيري بهآموز هايي كه زبانافكار و استدلال

وينستين و ماير نيز همانند ديگران، ». ها تأثير بر فرايند رمزگذاري در يادگيرنده است

 
13 Technique 14 Tactic 15 Move 16 Language Learning Strategies  17 Learner strategies 18 Weinstein & Mayer 
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راهبردهاي يادگيري زبان را اقداماتي قابل مشاهده (رفتارها) و غيرقابل مشاهده (تفكرات) 
برد. سومين تعريف به كار ميگيري مطالب زباني بهآموز طي فراكنند كه يك زبانمعرفي مي

راهبردهاي يادگيري زبان، «) تعلق دارد كه در اين خصوص معتقد است: 18 :1998( 19وندن
آموزان به منظور يادگيري يك زبان جديد و تنظيم و مراحل يا اقداماتي ذهني هستند كه زبان

درواقع، وندن راهبردهاي ». دهندقرار ميهايشان در اين زمينه، مورد استفاده كنترل فعاليت
-گيرد كه زبانمند و غيرقابل مشاهده در نظر ميعنوان عملكردهايي نظاميادگيري زبان را به

رسد كه در اين تعريف، نظر ميگونه بهكند. اينها استفاده ميآموز براي فراگيري زبان از آن
اند كه فرايند يادگيري هنده توصيف شدهدعنوان نوعي سازمانراهبردهاي يادگيري زبان به
  كنند.مطالب زباني را سازماندهي مي

  
   بندي راهبردهاي يادگيري زبان. طبقه3- 2 

هاي يك يادگيرندة موفق بندي راهبردهاي يادگيري نيز از تلاش براي تعيين ويژگيساختار طبقه
ندان مختلف ارائه شده است. بندي از سوي پژوهشگران و دانشمپديدار شد. تاكنون چندين طبقه

  كند:  روبين راهبردهاي يادگيري زبان را به سه گروه تقسيم مي
و ب. راهبردهاي يادگيريِ  21هاي يادگيريِ شناختي : الف. راهبرد20. راهبردهاي يادگيري1

  ؛ 22فراشناختي
  ؛ 23. راهبردهاي ارتباطي2
  . )(Rubin, 1987: 23 24. راهبردهاي اجتماعي3

  دهند:  بندي زير را ارائه ميت دربارة راهبردهاي يادگيري زبان دستهاومالي و چامو
 25ـ اجتماعي . راهبردهاي عاطفي3. راهبردهاي شناختي؛ 2. راهبردهاي فراشناختي؛ 1

(O'Malley & Chamot, 1990: 109)  
  كند: بندي مياسترن راهبردهاي يادگيري زبان را به صورت زير طبقه

. راهبردهاي ارتباطي ـ 3. راهبردهاي شناختي؛ 2؛ 26ريزيبرنامه. راهبردهاي مديريت و 1
  ).83Stern :1992 ,( 29. راهبردهاي عاطفي5و  28فردي . راهبردهاي ميان4؛ 27ايتجربه

هاي تر از ديگر مدل دهد كه جامع و مفصلآكسفورد نظامي از راهبردهاي زباني را ارائه مي
راهبردها را به صورت زير به دو گروه اصلي  ) و اينJones, 1998: 119بندي است (طبقه
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يك شامل سه  كند كه هر بندي مي راهبردهاي مستقيم و غيرمستقيم يادگيري زبان، دسته
  زيرگروه هستند: 

؛ ب. راهبردهاي شناختي؛ ج. 31اي: الف. راهبردهاي حافظه30ميمستق يراهبردها. 1
  .32راهبردهاي جبراني

؛ ج. 34راهبردهاي فراشناختي؛ ب. راهبردهاي عاطفي: الف. 33ميرمستقيغ يراهبردها. 2
  ). Oxford, 1990: 15( 35راهبردهاي اجتماعي

طور مستقيم در يادگيري زبان هدف دخيل اند كه بهشامل راهبردهايي راهبردهاي مستقيم
از  غيرمستقيمهستند؛ يعني روشي كه نيازمند انديشيدن به زبان هدف است؛ ولي راهبردهاي 

ها، كنترل اضطراب، افزايش همكاري و درك ديگران ريزي، ارزيابي فرصتبرنامه طريق تمركز،
كنند. راهبردهاي مستقيم و اي غيرمستقيم يادگيري زبان را تقويت ميگونهو ساير ابزارها به

  ).Ibid: 23غيرمستقيم تأييدكنندة يكديگر و با هم مرتبط هستند (
ل سه گروه اصلي راهبردها هستند و راهبردهاي مستقيم و غيرمستقيم هر يك شام

گيرند. راهبرد را دربر مي 60گروه اصلي راهبردها) و هر دو گروه به طور كلي  6(درمجموع 
مهارت زباني  4هاي مربوط به يادگيري زبان كارآمد و براي هر اين راهبردها در تمام موقعيت

  ).Ibid: 135(خواندن، نوشتن، صحبت كردن، و شنيدن) قابل اجراست (
از اين ميان، پژوهش حاضر به بررسي تأثير سه گروه از راهبردهاي مستقيم يادگيري زبان 

  پردازد.آموزان غيرايراني مياي، شناختي، و جبراني) بر ميزان موفقيت فارسي(حافظه
  

  . انواع راهبردهاي مستقيم يادگيري زبان 1-2-3
 اي. راهبردهاي حافظه1-1-2-3

گروه از راهبردها را دربر مي گيرند  4شوند، ي ابزارهاي ياديار ناميده مياين راهبردها كه گاه
  اند از:كه عبارت

 كردن، بنديتوانند از دستهآموزان مي: براي ايجاد ارتباط ذهني، زبانالف) ايجاد ارتباط ذهني
  ). Ibid: 58-60بافت استفاده كنند ( در جديد هايواژه دادن دهي، و قراربسط و دهيارتباط

ها، و كليدواژه از معنايي، استفاده هايسازي، نقشه: تصويرب) استفاده از صوت و تصوير
هايي هستند كه با استفاده از صوت يا حافظه ازجمله تكنيك در اصوات يا آواها بازنمايي
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  ).Ibid: 61-64كنند (تصاوير (سمعي يا بصري) به يادگيري كمك مي
ها قابل استفاده د راهبردي است كه براي تمام مهارتسازمانمن مرورپ) مرور مناسب: 
خاطر آوردن مطالب در زبان هدف استفاده كرد و عبارت توان براي بهاست. از اين راهبرد مي

   ).Ibid: 66است از مرور در فواصل زماني مشخص (
نادار يعني ايجاد ارتباط مع فيزيكي، حس يا فيزيكي پاسخ از استفادهت) عمل يا اجرا كردن: 

   از ، و استفادهواژة گرما و حرارتبين يك عبارت جديد و يك حس فيزيكي، براي مثال 
  گيرند. ها هر كدام نوعي حركت يا اقدام معنادار را دربر ميكارتفني مانند فلش هايتكنيك
 اي يا جنبشي است، به استفاده از اين نوع راهبردهاها لامسهآموزاني كه سبك يادگيري آنزبان
  ). Ibid: 66-68ند (مندعلاقه
  

  . راهبردهاي شناختي2-1-2-3
آموزان ها در ميان زبانترين نوع راهبردهاي شناختي رايجرسد كه راهبردنظر ميگونه بهاين

  اند از:ترين راهبردهاي شناختي عبارت). مهمIbid: 43است (
  الف) تمرين كردن
ها، آن كارگيريبه و الگوها و هافرمول تشخيصآوايي،  و نوشتاري نظام تكراركردن، تمرين

هايي هستند كه ذيل اين مجموعه از طبيعي ازجمله تكنيك صورتبه مجدد، و تمرين تركيب
  ). Ibid: 70-73گيرند (راهبردها قرار مي

  هاب) دريافت و ارسال پيام
- ها، به زبانمپيا ارسال و دريافت جهت منابع از متن و استفاده اصلي ايدة سريع دريافت 

شده در زبان جديد را سريعاً درك كنند و شده يا شنيدهكند تا مطالب خواندهآموزان كمك مي
 ). ibid: 80-81شده پاسخ نيز بدهند(بتوانند به پيام دريافت

  كردنتحليل و استدلال پ) 
جديد از عبارات به معني تعيين معني يك عبارت  قياسي، تحليل راهبردهايي از قبيل استدلال

تقابلي به معني مقايسة عناصر  اش، تحليلطريق جداسازي يا تفكيك آن به اجزاي سازنده
ها، دستور، و يا نحو) در زبان جديد با همان عناصر در زبان اول يادگيرنده، (ازقبيل آواها، واژه

وط به كارگيري و اعمال مستقيم دانش و اطلاعات مربدادن به معني به كردن، وانتقال ترجمه
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كنند كه معناي آموزان كمك ميها از يك زبان به زباني ديگر، به زبانها، مفاهيم، يا ساختارواژه
  .)Ibid: 82-88را توليد كنند ( يك عبارت جديد را درك يا آن

  دادداد و برونساختارسازي و سازماندهي درون ت)
يدن زير مطلب، ستاره سازي (مانند خط كشنويسي، و برجستهبرداري، خلاصهيادداشت

هاي رنگي) ازجمله راهبردهايي هستند كه به كشيدن در كنار مطلب مورد نظر، يا علائم و نشانه
داد جديد را سازماندهي و بر اطلاعات مهم در يك متن تمركز كنند تا درونآموزان كمك ميزبان

- ند بيانگر ميزان درك زبانتوانويسي خود ميو تأكيد كنند. علاوه بر اين، تكنيكي مانند خلاصه

  ). ibid: 86-89آموز نيز باشد ((
  

  . راهبردهاي جبراني3-1-2-3
كنند تا بتوانند با وجود محدوديت در دانش آموزان كمك ميراهبردهاي جبراني به زبان

ها)، از زبان جديد استفاده و آن را درك خصوص واژه(اطلاعات ناكافي پيرامون دستور و به
  كنند. 

  هاي شنيدن و خواندنزني آگاهانه در مهارتحدس الف)
زباني كه معمولاً از زبان اول يادگيرنده و يا از  هاي سرنخ از استفاده هايي از قبيلتكنيك

 ساير از آيند و نيز استفادهدست ميآموز از آن مطلع است، بههايي در زبان هدف كه زبانجنبه
دانش عمومي و اختار متن، روابط فردي، موضوع، يا ها (مانند دانش بافتي، موقعيت، سسرنخ

هاي خواندن و شنيدن ضروري هستند. ازجمله راهبردهايي هستند كه براي مهارتهمگاني) 
 ). Ibid: 90-92اند (زني آگاهانهتوان گفت كه اين راهبردها درخصوص حدسدرواقع، مي

  هاي صحبت كردن و نوشتنها در مهارتب) غلبه بر محدوديت
 و كردن صحبت هايمهارت در هامحدوديت تواند به كمك راهبردهايي برآموز ميزبان
آموز از كمك، كه در آن زبان مادري؛ درخواست زبان به كند؛ ازجمله رمزگرداني غلبه نوشتن

 و اشارات از خواهد تا عبارت مورد نياز در زبان هدف را به او بگويد؛ استفادهشخصي مي
كلي (به اين معني كه در مواقع بروز  يا جزئي صورتبه ارتباط برقراري زا حركات؛ اجتناب

يعني  موضوع، انتخاب صورت جزئي يا كلي از برقراري ارتباط اجتناب كرد)؛توان بهمشكل مي
كند تا از اين طريق بتواند مطابق ميل و علاقة وگو را انتخاب ميآموز موضوع گفتخود زبان
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ادامه دهد. اطمينان از اين موضوع كه براي صحبت پيرامون موضوع  خود به برقراري ارتباط
آن، به اين معني  زدن تقريب و پيام سازگارسازي انتخابي، دستور و واژة كافي در اختيار دارد؛

سازي مفهوم يا بيان كلي آن، بيان چيز ديگري آموز با حذف برخي اطلاعات، سادهكه زبان
 جاي قلم) پيام را تغيير دهد؛ ابداعر (براي نمونه، واژة مداد بهشبيه به واژه يا مفهوم موردنظ

  ). ibid: 94-97سازي؛ طول و تفصيل دادن يا استفاده از مترادف؛ (واژه يا واژه
  

  . روش پژوهش4
  . نمونة پژوهش و روش اجرا4- 1

ار اي است. بدين منظور، از بين چهگيري در اين پژوهش به صورت تصادفيِ خوشهروش نمونه
در قزوين، دانشگاه  )ره(المللي امام خمينيمركزِ آموزش زبان فارسي در ايران (دانشگاه بين

آموزان مركز فردوسي در مشهد، موسسة دهخدا و دانشگاه شهيد بهشتي در تهران)، فارسي
در شهر قزوين براي نمونه انتخاب  (ره)المللي امام خمينيآموزش زبان فارسي دانشگاه بين

انتخاب آموز زن و مرد در دورة پيشرفته فارسي 42آموزان اين مركز نيز ميان فارسي شدند. از
زبان زن و مرد بود آموز عربيفارسي 42آماري پژوهش، متشكل از  شدند. به اين ترتيب، نمونة

در دورة پيشرفته مشغول  95پاييز سال قرار داشتند و در ترم  20-18در بازة سني كه 
آموزان در همين مركز از دورة رسي بودند. همچنين، گفتني است كه اين فارسييادگيري زبان فا

نامه پاسخ آموزان به پرسش. فارسيراه يافته بودند عمومي زبان فارسي به دورة پيشرفته
ها تجزيه و تحليل شد. آموزان كدگذاري و درنهايت، دادههاي فارسيدادند. در پايان، پاسخ
كارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي با ميزان موفقيت بطة بههمچنين براي تعيين را

ها در هاي كلاسي آنآموزان در مهارت نوشتن، از ميانگين نمرات حاصل از آزمونفارسي
ها با شرايطي منطبق بر آزمون پايان ترم و درس نگارش استفاده شد. گفتني است اين آزمون

  برگزار شده است.  95در ترم پاييز 
  
  هاآوري داده. ابزار گرد4- 2
  نامة راهبردهاي يادگيري زبان آكسفورد . پرسش1-2-4

شود آموزاني استفاده مينامه (اين نسخه براي زبانسؤالي پرسش 50در اين پژوهش، از نسخة 

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

01
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 J

an
ua

ry
 9

th
 2

01
9

http://journals.modares.ac.ir/article-14-10660-fa.html


  1397 ردين و ارديبهشتفرو)، 43(پياپي  1، شمارة 9دورة                                                    جستارهاي زباني
 

 125

عنوان زبان دوم/خارجي هستند) كه زبان اول متفاوت دارند و در حال يادگيري زبان انگليسي به
آموزان متفاوت بوده و همه در حال يادگيري زبان ه است؛ زيرا زبان اول فارسياستفاده شد
طور كلي شش بخش دارد كه سه بخش نامه بهعنوان زبان دوم بودند. اين پرسشفارسي به

نخست ميزان استفاده از راهبردهاي مستقيم و سه بخش بعدي ميزان استفاده از راهبردهاي 
دهد. براي بررسي تأثير راهبردهاي مستقيم يادگيري نشان ميغيرمستقيم يادگيري زبان را 

آموزان غيرايراني در درس اي، شناختي، و جبراني) بر ميزان موفقيت فارسيزبان (حافظه
نامه پيش نامه استفاده شد. گفتني است كه اين پرسشنگارش، از بخش اول، دوم و سوم پرسش

سازي شده و روايي و پايايي آن ترجمه و ساده از اين توسط نگارندة مقاله به زبان فارسي
  و دربارة راهبردهاي  9تا  1نامه شامل سؤالات محاسبه شده است. . بخش اول پرسش

و دربارة راهبردهاي شناختي، و همچنين بخش  23تا  10اي، بخش دوم شامل سؤالات حافظه
  ي است.و دربارة راهبردهاي جبران 29تا  24نامه شامل سؤالات سوم پرسش

  
  آموزان در مهارت نوشتاري. شاخص موفقيت فارسي2-2-4
هاي كلاسي درس نگارش در ترم پاييز آموزان در آزموندر اين پژوهش، ميانگين نمرات زبان 

عنوان ملاك و شاخصة موفقيتشان در مهارت نوشتن در نظر گرفته شده است. اين ، به95
اند. گفتني است و طي ترم تحصيلي اجرا شدهها توسط مدرس پرسابقة مهارت نگارش آزمون

ترم بود. در تصحيح هاي كلاسي منطبق بر آزمون پايانكه روال طرح و برگزاري آزمون
كه توسط استادان  -شده در مهارت نگارشهاي ارزشيابي تصويبها نيز از ملاكآزمون

قزوين در  )ره(امام خمينيالمللي زبانان دانشگاه بينباسابقة آموزش زبان فارسي به غيرفارسي
توان گفت نمرات حاصل از مهارت نگارش قابل استفاده شد. از اين رو، مي -نظر گرفته شده بود

  تأييد بوده است.
  
 ها. تجزيه و تحليل داده5

-مطرح هايفرضيه درخصوص و تحليل و تجزيه نامه،پرسش توسط شدهگردآوري هايداده

   از استفاده با كه شامل پنج فرضيه است پژوهش اين. است شده آماري گيرينتيجه شده
ها از آزمون كلموگروف جهت تحليل فرضيه. اندشده تحليل و تجزيه SPSS افزارنرم
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 كولموگروف آزمون و رگرسيون استفاده شده است. اسميرتوف، ضريب همبستگي پيرسون
از  است؛ منتخب اريآم هايتوزيع با تجربي اطلاعات همگوني تعيين براي روشي اسميرنوف

شده آوريبودن توزيع فراواني مشاهدات جمعتوان از آن براي تشخيص نرمال مي رو، اين
  آمده است. 1نتايج اين آزمون در جدول  .استفاده كرد

  
  : نتايج آزمون كولموگوروف ـ اسميرنوف1جدول

Table1. Results of the Kolmogorov-Smirnov test  
  

 داريسطح معني نآمارة آزمو متغيرها

 0/534 0/806 ايحافظه هايراهبرد

 0/805 0/641 شناختي هايراهبرد

 0/399 0/896 جبراني راهبردهاي

 0/741 0/682 نوشتن مهارت

  
با توجه به اينكه سطح معناداري آزمون مربوط به تمام متغيرها بالاتر  1در جدول شمارة 

  ي پژوهش پذيرفته شده است.است، ادعاي نرمال بودن متغيرها 05/0از 
اي و موفقيت كارگيري راهبردهاي حافظهبراي بررسي فرضية اول دربارة رابطة بين به

بودن متغيرها از آزمون ضريب  بودن و كميآموزان در درس نگارش، با توجه به نرمال فارسي
  همبستگي پيرسون استفاده شده است.

  

  نگارش مهارت در موفقيت و ايحافظه راهبرد كارگيريبه : نتايج آزمون پيرسون مربوط به 2جدول
Table2. Pearson Test results related to the use of memory strategy and success in 

writing skill  
  

 داريسطح معني  ضريب پيرسون

370/0  016/0  
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 هايراهبرد يكارگير، ضريب همبستگي بين به2دست آمده در جدول با توجه به نتايج به
است؛  05/0داري كمتر از و سطح معني 370/0 برابر بانگارش  مهارت در موفقيت اي وحافظه

  اين دو متغير وجود دارد. دار مثبتي بين توان گفت رابطة معنيبنابراين مي
- فارسي موفقيت و شناختي هايراهبرد كارگيريدرخصوص بررسي فرضية رابطة بين به

 و شناختي هايراهبرد كارگيريبا توجه به اينكه متغيرهاي به نگارش، مهارت آموزان در
نگارش نرمال و كمي هستند، از آزمون ضريب همبستگي پيرسون استفاده  مهارت در موفقيت

  شده است. 
  

  نگارش  مهارت در موفقيت و شناختي راهبرد كارگيريبه نتايج آزمون پيرسون بين: 3جدول 
Table3. Pearson test results related to the use of cognitive strategy and success in 

writing skill 
 

 داريسطح معني  ضريب پيرسون

039/0  804/0  

  
 كارگيري، با توجه به نتايج آزمون پيرسون، ضريب همبستگي بين به3در جدول شمارة 

 05/0داري بيشتر از معنيو سطح  039/0 برابر با نگارش مهارت در موفقيت و شناختي راهبرد
  اين دو متغير وجود ندارد. داري بين توان گفت رابطة معنياست؛ بنابراين مي

 موفقيت هاي جبراني وراهبرد كارگيريبه براي بررسي فرضية سوم دربارة رابطة بين
  نگارش، از آزمون ضريب همبستگي پيرسون استفاده شده است. مهارت آموزان درفارسي
  

  نگارش  مهارت در موفقيت و جبراني راهبرد كارگيريبه نتايج آزمون پيرسون بين: 4جدول 
Table4. Pearson test results related to the use of compensatory strategy and 

success in writing skill 
 

 داريسطح معني  ضريب پيرسون

461/0  000/0  

  
شده است، با توجه به نتايج آزمون پيرسون، نشان داده  4گونه كه در جدول شمارة همان
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و  461/0 برابر با نگارش مهارت در موفقيت و جبراني راهبرد كارگيريضريب همبستگي بين به
اين دو دار مثبتي بين توان گفت رابطة معنياست؛ بنابراين مي 05/0داري كمتر از سطح معني

  متغير وجود دارد.
 مستقيم راهبردهاي مجموع كارگيريطة بين بهبراي بررسي فرضية چهارم يعني راب

نگارش نيز از  مهارت آموزان در فارسي موفقيت و) جبراني و شناختي اي، حافظه راهبردهاي(
  آزمون ضريب همبستگي پيرسون استفاده شد.

  
  نگارش مهارت در موفقيت و مستقيم راهبردهاي مجموع كارگيريبه : نتايج آزمون پيرسون بين 5جدول

Table5. Pearson test results related to the use of total direct strategies and 
success in writing skill 

 

 داريسطح معني  ضريب پيرسون

290/0  023/0  

  
دست آمده، ضريب شود، با توجه به نتايج بهمشاهده مي 5گونه كه در جدول شمارة همان

 برابر با نگارش مهارت در و موفقيت مستقيم هايراهبرد مجموع كارگيريهمبستگي بين به
دار مثبتي بين توان گفت رابطة معنياست؛ بنابراين مي 05/0داري كمتر از و سطح معني 29/0

 اين دو متغير وجود دارد. 

-موفقيت فارسي بينيپيش در مستقيم راهبردهاي از هر يك كارگيريسهم بهبراي بررسي 

گام استفاده شده است. با توجه بهرگرسيون چندگانه به روش گام از نگارش، مهارت آموزان در
 در اي و راهبرد جبراني با موفقيتراهبرد حافظه كارگيريبه فرضيات اول تا سوم بين به

داري وجود دارد. بنابراين، در زبان رابطة معني عربي غيرايراني آموزانمهارت نگارش فارسي
نگارش پرداخته  مهارت در موفقيت در اين دو راهبرد يريكارگاين قسمت به بررسي سهم به

شود، نيز مشاهده مي 6گونه كه در جدول آمده است. همان 6شده كه نتايج آن در جدول شمارة 
 كارگيري راهبرد جبراني وارد مدل شد. نتايجرگرسيون در دو گام انجام شد. در گام نخست به

مهارت نگارش  درصد 6/25ري راهبرد جبراني كارگيبه كه دهد مي نشان رگرسيون تحليل
اي وارد معادلة كارگيري راهبرد حافظهكند. در گام دوم، بهمي بينيپيش را آموزان فارسي

  ه است.درصد افزايش داد 7/30بيني را به رگرسيون شده كه قدرت پيش
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  نتايج همبستگي در مدل رگرسيوني: 6جدول 
Table6. Correlation results in regression model 

  

  (R)ضريب همبستگي   مدل
 ضريب تعيين

)R
2(  

  شدهضريب تعيين اصلاح
آمارة دوربين 

  واتسون

  0/238 0/256 0/506  گام اول

 1/973 0/307 0/341 0/584  گام اول

  
 استقلال بنابراين،. دارد قرار 5/2 تا 5/1 بين واتسون دوربين آمارة مقدار همچنين
 كه دهدمي نشان) 7 جدول: نك( واريانس تحليل آزمون نتايج. شوديم پذيرفته ها باقيمانده
 ,F = 6.006 « دوم گام در و »F = 13.781, p = .001 « شكل به اول گام در رگرسيون معادلة

p = .000« دارند اهميت آماري، نظر از رگرسيون مدل دو هر رو، اين از و است.  
  

  نگارش مهارت در موفقيت و جبراني و اي حافظه راهبرد ريكارگيبه تحليل واريانس مربوط به :7جدول 
Table7. Analysis of variance related to the use of memory and compensatory 

strategies and success in writing skill 
  

  منبع تغييرات  مدل
مجموع 

  مربعات
  درجة آزادي

ميانگين 

 مربعات

 

 Fآمارة 
سطح 

  داريمعني

  گام اول

 31/840 1 31/840  رگرسيون

 2/310 40 92/418  هاباقيمانده 0/001 13/781

  41 124/257  مجموع

  گام دوم

 10/889 2 21/778  رگرسيون
6/006 

 

 

0/000 

 

 

 1/813 39 70/722  هاباقيمانده

  41 92/500  مجموع

  
بودن بررسي نرمال هاست. براي بودن باقيماندههاي رگرسيون نرمالفرضيكي از پيش

طور قابل قبولي بر شود. در صورتي كه نقاط بهاستفاده مي p- p plotها از نمودارباقيمانده
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ها توان گفت باقيماندهروي خط قطري از انتهاي سمت چپ تا بالاي سمت راست قرار گيرد، مي
  هاست.يماندهآمده است كه بيانگر نرمال بودن باق p- p plot، 1در نمودار  .نرمال هستند

  

  
  هابررسي نرمال بودن باقيمانده p-p plot: 1نمودار

Chart 1: P-p plot review of the normality of the residues  
  
منظور، است بدين  هاي باقيماندههاي رگرسيون بررسي همگني واريانسفرضاز ديگر پيش 

شده استفاده هاي استاندارد بيني پيششده در مقابل هاي استاندارد از نموار پراكنش باقيمانده
هاست.  دهندة همگني در واريانس باقيماندهشود. عدم وجود روند در نمودار مذكور، نشان مي

  است. هاي باقيماندهآمده است كه بيانگر همگني واريانس 2اين موضوع در نمودار 
  
  
  
  
  
  

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
5:

01
 IR

S
T

 o
n 

W
ed

ne
sd

ay
 J

an
ua

ry
 9

th
 2

01
9

http://journals.modares.ac.ir/article-14-10660-fa.html


  1397 ردين و ارديبهشتفرو)، 43(پياپي  1، شمارة 9دورة                                                    جستارهاي زباني
 

 131

 
  هاي استانداردشده ر مقابل باقيماندهبيني استانداردشده د نموار پراكنش مقادير پيش :2نمودار 

Chart 2: Distribution of standardized predicted values versus standardized residuals  
  

  آمده است 8شمارة داري متغير مستقل در مدل در جدول نتيجة بررسي معني
  

  داري متغير مستقل بررسي معني:  8جدول 
Table8. Independent variable significance analysis  

  

  

  ضرايب
ضرايب 
برآورد 
  رگرسيون

خطاي 
  استاندارد

ضريب 
آمارة   استاندارد

  آزمون

سطح 
  داريمعني
)P-

value(  

آمارة 
  تلرانس

  0/023 2/365  1/808 4/278  ضريب ثابت  گام اول

 1 0/001 3/712 0/506 0/080 0/297 جبراني راهبرد
گام 
  دوم

  0/000 10/619  0/109 4/701  ضريب ثابت

 0/820 0/016 2/530 295/0 0/070 0/177 ايحافظه راهبرد

 0/650 0/000 3/584 458/0 0/071 0/255 جبراني راهبرد
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- هم مشكل بنابراين، است. 1/0 از بيشتر دوم گام در تلرانس مقادير 8 جدول نتايج اساس بر

 ايحافظه راهبردهاي كارگيريبه ميان رگرسيوني مدل. ندارد وجود مستقل متغيرهاي بين خطي
  است: زير صورت به نگارش مهارت در موفقيت و جبراني و

 كارگيريبه( + نگارش مهارت در موفقيت =701/4+177/0) ايحافظه راهبرد كارگيريبه(
 .255/0) جبراني راهبرد

 در ايحافظه راهبرد كارگيريبه افزايش واحد يك ازايبه رگرسيون معادلة بر اساس
 واحد 177/0 نگارش مهارت در موفقيت جبراني، راهبرد كارگيريبه اثر بودن ثابت صورت
 ثابت صورت در جبراني راهبرد كارگيريبه افزايش واحد يك ازايبه همچنين،. يابدمي افزايش
  .يابدمي افزايش واحد 255/0 نگارش مهارت در موفقيت اي،حافظه راهبرد كارگيريبه اثر بودن
كارگيري راهبرد جبراني نسبت به راهبرد به ضرايب استاندارد در گام دوم به توجه با
 آموزان دارد. مهارت نگارش فارسي در موفقيتاي تأثير بيشتري بر  حافظه

 

  گيري . نتيجه6
گارگيري راهبردهاي يادگيري زبان فارسي و موفقيت تحصيلي رابطة بين بهدر پژوهش حاضر، 

در درس نگارش مورد بررسي قرار گرفت. بدين منظور،  غيرايرانيزبان آموزان عربيفارسي
ها با استفاده از آزمون كلموگروف اسميرتوف، ضريب پنج فرضيه مطرح شد و تحليل فرضيه

و رگرسيون صورت گرفت. براي بررسي فرضية اول پيرامون رابطة بين به همبستگي پيرسون
-آموزان در درس نگارش، با توجه به نرمال اي و موفقيت فارسيكارگيري راهبردهاي حافظه

بودن متغيرها از آزمون ضريب همبستگي پيرسون استفاده شد كه با توجه به  بودن و كمي
 مهارت در موفقيت اي وحافظه هايراهبرد كارگيريدست آمده، ضريب همبستگي بين بهنتايج به
دار مثبتي مي توان گفت رابطة معني است. بنابراين، 05/0داري كمتر از سطح معنيدر نگارش 
. در اين خصوص، نتايج پژوهش حاضر با نتايج ميستار و اين دو متغير وجود داردبين 

  ) همسوست.2014همكاران (
- فارسي موفقيت و شناختي هايراهبرد كارگيريدرخصوص بررسي فرضية رابطة بين به

 و شناختي هايراهبرد كارگيريبهبا توجه به اينكه متغيرهاي  نگارش، مهارت آموزان در
نگارش نرمال و كمي هستند، از آزمون ضريب همبستگي پيرسون استفاده  مهارت در موفقيت
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 و شناختي راهبرد كارگيريشد كه با توجه به نتايج آزمون پيرسون، ضريب همبستگي بين به
توان گفت ن، مياست. بنابراي 05/0داري بيشتر از سطح معني در نگارش مهارت در موفقيت

. در اين خصوص، نتايج پژوهش حاضر با نتايج اين دو متغير وجود نداردداري بين رابطة معني
  ) همسوست.2011باغلو (قره) ناهمسو و با نتايج گرامي و مدني 2009) و لاي (1997پارك (

 موفقيت هاي جبراني وراهبرد كارگيريبه براي بررسي فرضية سوم دربارة رابطة بين
نگارش، از آزمون ضريب همبستگي پيرسون استفاده شد و نتايج  مهارت آموزان درفارسي

در  نگارش مهارت در موفقيت و جبراني راهبرد كارگيرينشان داد ضريب همبستگي بين به
اين دو دار مثبتي بين توان گفت رابطة معنياست. بنابراين، مي 05/0داري كمتر از سطح معني

) 2014در اين خصوص، نتايج پژوهش حاضر با نتايج ميستار و همكاران ( د.متغير وجود دار
  همسوست.

 مستقيم راهبردهاي مجموع كارگيريبراي بررسي فرضية چهارم، يعني رابطة بين به
نگارش نيز از  مهارت آموزان در فارسي موفقيت و) جبراني و شناختي اي، حافظه راهبردهاي(

دست آمده، ضريب ستفاده شد. با توجه به نتايج بهآزمون ضريب همبستگي پيرسون ا
سطح  در نگارش مهارت در و موفقيت مستقيم راهبردهاي مجموع كارگيريهمبستگي بين به

 راهبردهاي مجموع كارگيرياست. بنابراين، مي توان گفت بين به 05/0داري كمتر از معني
نگارش  مهارت آموزان در فارسي تموفقي و) جبراني و شناختي اي، حافظه راهبردهاي( مستقيم

هاي پارك داري مثبتي وجود دارد. در اين خصوص نتايج پژوهش حاضر با پژوهشرابطة معني
  .sj) ناهمسو2014چند () همسو و با نتايج پژوهش علي2009)، لاي (1997(

 در مستقيم راهبردهاي از هر يك كارگيريفرضية پنجم پژوهش، يعني سهم بهبراي بررسي 

از رگرسيون چندگانه به روش گام به گام  نگارش مهارت آموزان درموفقيت فارسي بينيشپي
 استفاده شده است. ازآنجايي كه بر اساس نتايج حاصل از بررسي فرضيات اول تا سوم رابطه

مهارت نگارش  در اي و راهبرد جبراني با موفقيتراهبرد حافظه كارگيريبين به داريمعني
زبان وجود دارد، بنابراين در اين قسمت به بررسي سهم به عربي يرايرانيغ آموزانفارسي

منظور، رگرسيون در نگارش پرداخت شد. بدين مهارت در موفقيت در اين دو راهبرد كارگيري
كارگيري راهبرد كارگيري راهبرد جبراني و در گام دوم، بهدو گام انجام شد؛ در گام اول به

و هاي جبراني كارگيري راهبردبه كه داد نشان رگرسيون تحليل نتايجاي وارد مدل شد. حافظه
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آموزان را دارد. همچنين، تحليل رگرسيون در گام بيني موفقيت فارسياي قابليت پيشحافظه
اي تأثير بيشتري بر  كارگيري راهبرد جبراني نسبت به راهبرد حافظهدوم بيانگر اين بود كه به

از اين رو، بين سه گروه راهبردهاي مستقيم  آموزان دارد. فارسيمهارت نگارش  در موفقيت
اي بيشترين تأثير را اي و جبراني، راهبردهاي حافظهيادگيري زبان فارسي، راهبردهاي حافظه

  زبان غيرايراني در مهارت نوشتاري دارد. آموزان عربيدر موفقيت فارسي
ها آگاه آن آموزانش و چگونگي يادگيريهنگامي كه معلم از راهبردهاي مورد استفاده زبان

رو، با توجه به اهميت راهبردها در  ها كمك كند. از اينتواند به يادگيري موثرتر آنشود، مي
آموزان، مدرسان نيز با بايد با اهميت آموزش راهبردها و چگونگي ميزان موفقيت فارسي

) و 1990شي از سوي آكسفورد (آموز ها آشنا شوند. در اين خصوص، چندين مدلآموزش آن
 توانند براي مدرسان در كلاس درس بسيار سودمند باشند. ساير پژوهشگران ارائه شده كه مي

درنهايت، گفتني است كه پژوهش حاضر فقط به بررسي ارتباط بين راهبردهاي مستقيم 
شود آموزان در درس نگارش پرداخته است. پيشنهاد مييادگيري زبان با موفقيت فارسي

راهبردهاي غيرمستقيم يادگيري زبان فارسي نيز به همين ترتيب مورد بررسي قرار گيرند. 
هاي پزشكي پرداخته و زبان رشتهآموزان عربيهمچنين، پژوهش حاضر تنها به فارسي

همين دليل، متغيرهاي مليت، جنسيت، و رشتة تحصيلي در پژوهش حاضر كنترل شده است. به
هاي ها و با جنسيت يا رشتهآموزان ديگر زبانهاي آينده، فارسيپژوهش شود درپيشنهاد مي

توان ارتباط بين راهبردهاي يادگيري زبان فارسي را با مختلف مورد بررسي قرار گيرند. مي
هاي مختلف زباني (شنيداري، خوانداري، و گفتاري) آموزان در يادگيري مهارتموفقيت فارسي

توان دريافت كه يا حتي با يكديگر مقايسه كرد. از اين طريق، مي صورت جداگانه بررسي وبه
-آموزان براي يادگيري مهارتكدام گروه از راهبردها يا كدام راهبرد خاص در موفقيت فارسي

ها را توان آموزش مهارتاند. در اين صورت، ميهاي زبان فارسي موفقيت بيشتري كسب كرده
  ريزي كرد.هها برنامبه فراخور نتايج پژوهش
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  ها نوشت . پي7
1. Park 
2. Phillips 
3. Lai 
4. Tsai 
5. a self-assessment 
6. self-monitoring 
7. language-focusing 
8. social process-focusing  
9. meaning-focusing  
10. vocabulary developing 
11. metacognitive commencement  
12. mental processing 
13. technique 
14. tactic 
15. move 
16. language learning strategies 
17. learner strategies 
18. Weinstein & Mayer 
19. Wenden 
20. learning strategies 
21. cognitive learning stratifies  
22. metacognitive learning strategies 
23. communication strategies  
24. social strategies  
25. social effective strategies  
26. management and Planning Strategies 
27. communicative-Experiential Strategies 
28. interpersonal Strategies 
29. affective strategic 
30. direct Strategies 
31. memory Strategies 
32. compensation strategies 
33. indirect strategies  
34. affective strategies 
35. social strategies 
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  . منابع8
راهبردهاي يادگيري زبان دوم: در ). «1391زاده (صحرايي، رضامراد و شراره خالقي •

- 1. صص 8. س 26. ش شناسي تربيتيروان». اي براي زبان فارسيوجوي نمايهجست
34. 

راهبردهاي يادگيري زبان فارسي: ). «1393زاده (فرد، اميررضا و شراره خالقيوكيلي •
». آموزان غيرايرانيكارگيري راهبردها در ميان فارسيت و بهبررسي ارتباط بين ملي

 .286ـ  261). صص 18(پياپي  2. ش 5. د. جستارهاي زباني
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